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A1MOBILE10

A1SALSASPRF14

A1MOBILE90

The new self-service line reflects ENOFRIGO's 
constant attention to the changing needs of 
the modern catering sector and all the specific 
service requirements, in full compliance with 
regulations.
The countless number of variants in the range 
allows you to customise your meal distribution 
layout to suit the shape of your dining room.
The range, comprising refrigerated, hot and 
ambient units arranged in line or in islands, 
allows you to display and serve foods exactly 
as you require.

Die neue Selbstbedienungsserie belegt 
in beeindruckender Weise, dass man bei 
ENOFRIGO die sich st!ndig wandelnden 
Tendenzen in der modernen Gastronomie und 
die Entwicklung der einschl!gigen Normen 
stets im Auge beh!lt.
Die zahlreichen Varianten gestatten 
die optimale Anpassung der 
Selbstbedienungselemente an die 
Raumverh!ltnisse.
Die Serie umfasst gek"hlte, beheizte und 
neutrale Elemente, die in Reihe oder als 
Insel angeordnet werden k#nnen. Der Kunde 
hat daher die M#glichkeit, die Auslage und 
die Ausgabe der Speisen nach Bedarf zu 
organisieren.

La nouvelle ligne de self-service ENOFRIGO 
b$n$ficie d'une conception innovante. Elle 
est parfaitement adapt$e % la restauration 
moderne. Sa fabrication r$pond aux exigences 
de qualit$ et de normes les plus s$v&res.
La grande modularit$ de la gamme permet de 
personnaliser harmonieusement de multiples 
solutions de distribution. 
Elle est compos$e d'$l$ments r$frig$r$s, 
chauds, neutres positionnables en ligne ou en 
(lot.

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
‘âåòëûé äóá
Ljus ek

C

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oðåõ
Valn#t

S

La nuova gamma self-service & espressione della costante attenzione che ENOFRIGO 
dedica alle mutevoli tendenze della ristorazione moderna ed a tutte le particolari 
esigenze di servizio nel rispetto delle normative.

Le innumerevole varianti di gamma consentono di personalizzare al meglio il proprio 
layout di distribuzione pasti in armonia con la sala di ristorazione.

La gamma, composta da elementi refrigerati, caldi, neutri con soluzioni in linea o ad 
isola, consente di esporre e distribuire gli alimenti secondo le proprie necessit%.
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ELa nueva gama de autoservicio, expresi)n de 
la permanente atenci)n que ENOFRIGO dedica 
a las cambiantes tendencias de la restauraci)n 
moderna y a los requerimientos particulares de 
servicio, en conformidad con lo establecido por 
las normativas.
Las innumerables variantes de gama permiten 
personalizar de la mejor manera posible la 
propia instalaci)n de distribuci)n de comidas 
en armon*a con cada sala restaurante.
La gama, compuesta por elementos 
refrigerados, calientes y neutros con soluciones 
en l*nea o de isla, permite exponer y distribuir 
los alimentos en funci)n de cada requerimiento 
espec*fico.

•îâàß ãàììà îáîðóäîâàíèß äëß ëèíèé 
ñàìîîáñëóæèâàíèß ßâëßåòñß ñâèäåòåëüñòâîì 
ïîñòîßííîãî èíòåðåñà Enofrigo ê èçìåí÷èâûì 
òåíäåíöèßì ñîâðåìåííîãî ðåñòîðàííîãî 
äèçàéíà è êî âñåì ïðåäúßâëßåìûì òðåáîâàíèßì 
ê óðîâíþ îáñëóæèâàíèß.

•åñêîíå÷íîå êîëè÷åñòâî âîçìîæíûõ 
êîìáèíàöèé ïîçâîëßåò ìàêñèìàëüíî 
ïåðñîíàëèçèðîâàòü ñèñòåìó ëèíèé ðàçäà÷è, 
ó÷èòûâàß îñîáåííîñòè çàëà.

ƒàììà, ñîñòîßùàß èç íåéòðàëüíûõ ìîäóëåé, à 
òàêæå ìîäóëåé ñ îõëàæäåíèåì è ïîäîãðåâîì, 
ñ ëèíåéíûì èëè îñòðîâíûì ðàçìåùåíèåì 
ïîçâîëßåò ðàçìåñòèòü áëþäà ïî ñîáñòâåííîìó 
óñìîòðåíèþ. 

Denna nya serverings linje SALSA har en 
mycket modern design.
Focus p+ h#g service till kund och enkel f#r 
personal att betj!na ifr+n.
M+nga olika modeller som t!cker allas behov.
Sortimentet inneh+ller b+de kylda och varma 
produkter.
       

OPTION - RAL ColorsRAL
Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vern/
No acabado
•åîêðàøåííîå äåðåâî
Gr+

G

Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
M#rk

W
Ciliegio
Cherry
Kirsch
Ch3ne clair
Cerezo
—åðåøíß
M#rk valn#t

E

Verniciato Naturale
Natural Painted N
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· TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium pro®les.

· The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 504 
stainless steel wells to for 5, 4 or 6 
171GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

· AUFBAU: Tragstruktur aus ¯ieûge-
pressten Alupro®len.

· Die Fl!che besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
st!ndig, leicht abwaschbar und 
verf"gt "ber Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 504 f"r 5, 4 oder 
6 171 GN Beh!lter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben ± 
erh!ltlich ist. 

· El$ments TOPS: Vitrine d'exposition 
mont$e sur armatures r$alis$es de 
montants  en aluminium.

· Le dessus est en lamin$ haute 
pression, r$sistant % toutes sortes 
d'abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 504 pour 5, 4 ou 6 
bacs  171GN, du verre tremp$ et 
structure en bois disponibles en 
couleurs diff$rentes.

· TOP: estructura portante realizada 
con per®les extrusos de aluminio;

· La encimera es realizada en 
laminado a alta presi)n, resistente 
contra todo tipo de abrasi)n y 
muy f8cil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 504 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 171 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 · •åñóùàß êîíñòðóêöèß èçãî-
òîâëåíà èç ýêñòðóäèðîâàííîãî 
àëþìèíèåâîãî ïðîôèëß.
 · ‘òîëåøíèöà èçãîòîâëåíà èç âû-
ñîêîïðî÷íîãî ëàìèíàòà, ëåã-
êî ìîþùåãîñß è óñòîé÷èâîãî êî 
âñåì òèïàì ìåõàíè÷åñêîãî ïî-
âðåæäåíèß. ‚ âàííû, èçãîòîâ-
ëåííûå  èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 
ìàðêè AISI 304, âîçìîæíî óñòà-
íîâèòü 3, 4 èëè 6 ãàñòðîåìêî-
ñòåé 1/1. Šàíîïå èç çàêàëåííî-
ãî ñòåêëà. Šàðêàñ- ìàññèâ äåðå-
âà. •àçëè÷íûå öâåòà.  

· <verdelarna !r tillverkade i 
aluminium

· Tr!detaljerna !r i pressad sp+n 
och laminat yta, l!tt att reng#ra 
mm. Samtliga rostfria detaljer !r 
i kvaliten AISI 504 och brunnar i 
storlekar fr+n 5,4 alt 6 st GN 171 
1=0 mm kantiner. Stommarna 
®nns tillg!ngliga i olika f!rger.

730 1000 1400 2000

A1SALSAS2PC

1

2b 3 232a

· TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

· Il piano ! realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.

330
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90

0
36

0
12

60

730

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90" Perimetral shelf 90" angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

1

2a

3

2 3

2b

1
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SALSA 1000 RF A1SALSASRF10 > 2  >? 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 1400 RF A1SALSASRF14 > 2  >? 4-171 14? ?5 12?

SALSA 2000 RF A1SALSASRF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 12?

SALSA 2000 RF + RS RF A1SALSASRFRRF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 12?

SALSA 1000 PRF A1SALSASPRF10 0 >4 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 1400 PRF  A1SALSASPRF14 0 >4 4-171 14? ?5 12?

SALSA 2000 PRF  A1SALSASPRF20 0 >4 6-171 212 ?5 12?

SALSA 2000 PRF + RS RF A1SALSASPRFRRF20 0 >4 6-171 212 ?5 12?

SALSA 1000 BM  A1SALSASBM10 > 50  >@0 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 1400 BM A1SALSASBM14 > 50  >@0 4-171 14? ?5 12?

SALSA 2000 BM A1SALSASBM20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 2000 BM3F A1SALSASBMRH20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 2000 BM + RS HOT A1SALSASBM205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 2000 BM3F + RS HOT A1SALSASBMRH205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 1000 1PC  A1SALSAS1PC10 > 20  >100 1 PC 114,= ?5 124

SALSA 1400 2PC A1SALSAS2PC14 > 20  >100 2 PC 14? ?5 124

SALSA 2000 3PC A1SALSAS5PC20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 2000 3PC + RS RF A1SALSAS5PCRRF20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 2000 3PC + RS HOT A1SALSAS5PCRH20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 1000 NE  A1SALSASNE10 - 114,= ?5 12?

SALSA 1400 NE A1SALSASNE14 - 14? ?5 12?

SALSA 2000 NE A1SALSASNE20 - 212 ?5 12?

SALSA 2000 NE + RS RF A1SALSASNERRF20 0  >4 212 ?5 12?

SALSA 2000 NE + RS HOT A1SALSASNERH20 > 50  >@0 212 ?5 12?

pag. XXVI
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OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90" Perimetral shelf 90" angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

1

2a

3

2 3

2b

1

A1SALSASPRF14

1

· TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

· Il piano ! realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.

730 1000 1400 2000

2b 3 232a

· TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium pro®les.

· The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 504 
stainless steel wells to for 5, 4 or 6 
171GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

· AUFBAU: Tragstruktur aus ¯ieûge-
pressten Alupro®len.

· Die Fl!che besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
st!ndig, leicht abwaschbar und 
verf"gt "ber Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 504 f"r 5, 4 oder 
6 171 GN Beh!lter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben ± 
erh!ltlich ist. 

· El$ments TOPS: Vitrine d'exposition 
mont$e sur armatures r$alis$es de 
montants  en aluminium.

· Le dessus est en lamin$ haute 
pression, r$sistant % toutes sortes 
d'abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 504 pour 5, 4 ou 6 
bacs  171GN, du verre tremp$ et 
structure en bois disponibles en 
couleurs diff$rentes.

· TOP: estructura portante realizada 
con per®les extrusos de aluminio;

· La encimera es realizada en 
laminado a alta presi)n, resistente 
contra todo tipo de abrasi)n y 
muy f8cil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 504 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 171 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 · •åñóùàß êîíñòðóêöèß èçãî-
òîâëåíà èç ýêñòðóäèðîâàííîãî 
àëþìèíèåâîãî ïðîôèëß.
 · ‘òîëåøíèöà èçãîòîâëåíà èç 
âûñîêîïðî÷íîãî ëàìèíàòà, 
ëåãêî ìîþùåãîñß è óñòîé÷èâîãî 
êî âñåì òèïàì ìåõàíè÷åñêîãî 
ïîâðåæäåíèß. ‚ âàííû, èçãîòîâ-
ëåííûå  èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 
ìàðêè AISI 304, âîçìîæíî óñòà-
íîâèòü 3, 4 èëè 6 ãàñòðîåìêî-
ñòåé 1/1. Šàíîïå èç çàêàëåííîãî 
ñòåêëà. Šàðêàñ- ìàññèâ äåðåâà. 
•àçëè÷íûå öâåòà.  

· <verdelarna !r tillverkade i 
aluminium

· Tr!detaljerna !r i pressad sp+n 
och laminat yta, l!tt att reng#ra 
mm. Samtliga rostfria detaljer !r 
i kvaliten AISI 504 och brunnar i 
storlekar fr+n 5,4 alt 6 st GN 171 
1=0 mm kantiner. Stommarna 
®nns tillg!ngliga i olika f!rger.
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SALSA 90 1000 RF A1SALSAS90RF10 > 2  >? 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 90 1400 RF A1SALSAS90RF14 > 2  >? 4-171 14? ?5 12?

SALSA 90 2000 RF A1SALSAS90RF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 RF + RS RF A1SALSAS90RFRRF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 1000 PRF A1SALSAS90PRF10 0 >4 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 90 1400 PRF  A1SALSAS90PRF14 0 >4 4-171 14? ?5 12?

SALSA 90 2000 PRF  A1SALSAS90PRF20 0 >4 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 PRF + RS RF A1SALSAS90PRFRRF20 0 >4 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 1000 BM  A1SALSAS90BM10 > 50  >@0 5-171 114,= ?5 12?

SALSA 90 1400 BM A1SALSAS90BM14 > 50  >@0 4-171 14? ?5 12?

SALSA 90 2000 BM A1SALSAS90BM20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 BM3F A1SALSAS90BMRH20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 BM + RS HOT A1SALSAS90BM205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 BM3F + RS HOT A1SALSAS90BMRH205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 12?

SALSA 90 1000 1PC  A1SALSAS901PC10 > 20  >100 1 PC 114,= ?5 124

SALSA 90 1400 2PC A1SALSAS902PC14 > 20  >100 2 PC 14? ?5 124

SALSA 90 2000 3PC A1SALSAS905PC20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 90 2000 3PC + RS RF A1SALSAS905PCRRF20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 90 2000 3PC + RS HOT A1SALSAS905PCRH20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 124

SALSA 90 1000 NE  A1SALSAS90NE10 - 114,= ?5 12?

SALSA 90 1400 NE A1SALSAS90NE14 - 14? ?5 12?

SALSA 90 2000 NE A1SALSAS90NE20 - 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 NE + RS RF A1SALSAS90NERRF20 0  >4 212 ?5 12?

SALSA 90 2000 NE + RS HOT A1SALSAS90NERH20 > 50  >@0 212 ?5 12?

pag. XXVI
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· TOP: bearing structure made of 
extruded aluminium pro®les.

· The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, with AISI 504 
stainless steel wells to for 5, 4 or 6 
171GN containers; tempered glass, 
wood structure avaiable in different 
colours.

· AUFBAU: Tragstruktur aus ¯ieûge-
pressten Alupro®len.

· Die Fl!che besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
st!ndig, leicht abwaschbar und 
verf"gt "ber Becken aus Edelstahl 
CNS nach AISI 504 f"r 5, 4 oder 
6 171 GN Beh!lter; sie ist auch mit 
Hartglas und massivholzstruktur, 
die in verschiedenen Farben ± 
erh!ltlich ist. 

· El$ments TOPS: Vitrine d'exposition 
mont$e sur armatures r$alis$es de 
montants  en aluminium.

· Le dessus est en lamin$ haute 
pression, r$sistant % toutes sortes 
d'abrasions et facilement netto-
yable, avec des cuves en acier 
inox AISI 504 pour 5, 4 ou 6 
bacs  171GN, du verre tremp$ et 
structure en bois disponibles en 
couleurs diff$rentes.

· TOP: estructura portante realizada 
con per®les extrusos de aluminio;

· La encimera es realizada en 
laminado a alta presi)n, resistente 
contra todo tipo de abrasi)n y 
muy f8cil de limpiar, con piletas 
en acero inox AISI 504 para  tres, 
cuatro o seis contenedores 171 GN, 
cristal temperado y Estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 · •åñóùàß êîíñòðóêöèß èçãî-
òîâëåíà èç ýêñòðóäèðîâàííîãî 
àëþìèíèåâîãî ïðîôèëß.
 · ‘òîëåøíèöà èçãîòîâëåíà èç 
âûñîêîïðî÷íîãî ëàìèíàòà, 
ëåãêî ìîþùåãîñß è óñòîé÷èâîãî 
êî âñåì òèïàì ìåõàíè÷åñêîãî 
ïîâðåæäåíèß. ‚ âàííû, èçãîòîâ-
ëåííûå  èç íåðæàâåþùåé ñòàëè 
ìàðêè AISI 304, âîçìîæíî óñòà-
íîâèòü 3, 4 èëè 6 ãàñòðîåìêî-
ñòåé 1/1. Šàíîïå èç çàêàëåííîãî 
ñòåêëà. Šàðêàñ- ìàññèâ äåðåâà. 
•àçëè÷íûå öâåòà.  

· <verdelarna !r tillverkade i 
aluminium

· Tr!detaljerna !r i pressad sp+n 
och laminat yta, l!tt att reng#ra 
mm. Samtliga rostfria detaljer !r 
i kvaliten AISI 504 och brunnar i 
storlekar fr+n 5,4 alt 6 st GN 171 
1=0 mm kantiner. Stommarna 
®nns tillg!ngliga i olika f!rger.

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90" Perimetral shelf 90" angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

· TOP: struttura portante realizzata con profili 
estrusi in alluminio.

· Il piano ! realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di 
abrasione e facilmente pulibile, con vasche in 
acciaio inox AISI 304 per 3, 4 o 6 contenitori  
1/1GN, vetro temperato, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.

1

1

1

1

2a

3

2 3

2b

1

730 1000 1400 2000

2b 3 232a
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SALSA 1000 RF A1SALSAIRF10 > 2  >? 5-171 114,= ?5 144,=

SALSA 1400 RF A1SALSAIRF14 > 2  >? 4-171 14? ?5 144,=

SALSA 2000 RF A1SALSAIRF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 2000 RF + RS RF A1SALSAIRFRRF20 > 2  >? 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 1000 PRF A1SALSAIPRF10 0 >4 5-171 114,= ?5 144,=

SALSA 1400 PRF  A1SALSAIPRF14 0 >4 4-171 14? ?5 144,=

SALSA 2000 PRF  A1SALSAIPRF20 0 >4 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 2000 PRF + RS RF A1SALSAIPRFRRF20 0 >4 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 1000 BM  A1SALSAIBM10 > 50  >@0 5-171 114,= ?5 144,=

SALSA 1400 BM A1SALSAIBM14 > 50  >@0 4-171 14? ?5 144,=

SALSA 2000 BM A1SALSAIBM20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 2000 BM3F A1SALSAIBMRH20 > 50  >@0 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 2000 BM + RS HOT A1SALSAIBM205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 2000 BM3F + RS HOT A1SALSAIBMRH205F > 50  >@0 6-171 212 ?5 144,=

SALSA 1000 1PC  A1SALSAI1PC10 > 20  >100 1 PC 114,= ?5 144,=

SALSA 1400 2PC A1SALSAI2PC14 > 20  >100 2 PC 14? ?5 144,=

SALSA 2000 3PC A1SALSAI5PC20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 144,=

SALSA 2000 3PC + RS RF A1SALSAI5PCRRF20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 144,=

SALSA 2000 3PC + RS HOT A1SALSAI5PCRH20 > 20  >100 5 PC 212 ?5 144,=

SALSA 1000 NE  A1SALSAINE10 - 114,= ?5 144,=

SALSA 1400 NE A1SALSAINE14 - 14? ?5 144,=

SALSA 2000 NE A1SALSAINE20 - 212 ?5 144,=

SALSA 2000 NE + RS RF A1SALSAINERRF20 0 >4 212 ?5 144,=

SALSA 2000 NE + RS HOT A1SALSAINERH20 > 20  >100 212 ?5 144,=
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OPTIONAL

GA34010003 Kit Claps Kit Claps

GA34440001 Kit Vetri Curvi Lato Cliente Customer Side Curved Glass Kit

      A13443G001 Mensola perimetrale Cervino Perimetral shelf Cervino

V10001 Colori RAL RAL Colors

· Vetrina refrigerata ventilata in acciaio inox Aisi 304 
per esposizione dei cibi freddi.

· Lato cliente aperto con tendina notte avvolgibile di 
serie oppure chiuso su richiesta (chiusura tramite 
Claps o in alternativa tramite vetri curvi).

· Lato operatore chiuso con porte in alluminio e vetro 
camera battenti oppure scorrevoli.

· I convogliatori d'aria sono in policarbonato trasparen-
te opportunamente forati e smontabili per la pulizia.

· I Montanti laterali sono in alluminio calandrato, i 
fianchi in vetrocamera con float sfalsato.

· Il prodotto al suo interno dispone di tre ripiani in 
vetro temperato con spessore 8 mm.

· La vasca ! isolata, profonda 150 mm e misura 4 GN 
1/1. Freon R 404 .

· Evaporatore alzabile per la pulizia della vasca (OPTION).
· Vasca di raccolta acqua di sbrinamento con evapora-

zione a mezzo resistenze.

· Ventilated refrigerated display 
cabinet in Aisi 504 stainless steel 
for cold foods.

· Customer side open of closed with 
flaps, on request

· The operator side is closed with 
aluminium doors and double-
glazing hatch.

· The air pipes are in appropriately 
perforated transparent polycarbo-
nate and can be disassembled for 
cleaning. 

· The lateral uprights are in calende-
red aluminium, double-glazed sides 
with staggered float.

· The product contains three 
toughened glass shelves with @ 
mm. thickness

· The well is insulated, 1=0 mm. 
deep and measures 4 GN 171.
Freon R 404.

· The evaporator can be lifted to 
clean the well JOPTIONQ.

· Defrost water drip dray with 
evaporation via resistors.

· Umluftk"hlvitrine aus Edelstahl 
AISI 504 zur Pr!sentation kalter 
Speisen. 

· Kundenseite offen oder geschlossen 
mit Klappen auf Anfrage.

· Bedienerseite geschlossen mit 
Fl"gelt"ren aus Aluminium und 
Doppelverglasung.

· Die Bel"ftungsleitungen sind aus 
durchsichtigem und entsprechend 
gelochtem Polycarbonat und zur 
Reinigung demontierbar.

· Die seitlichen Pfosten sind aus 
kalandriertem Aluminium, die 
Seiten sind doppelt verglast mit 
versetztem Floatglas.

· Das Produkt verf"gt innen "ber drei 
Einlegeb#den aus @ mm starkem 
Hartglas.

· Die Wanne ist isoliert, 1=0 mm tief 
und misst 4 GN 171. Freon R404.

· Zur Reinigung der Wanne anhebba-
rer Verdampfer JOPTIONQ.

· Tauwassersammelwanne mit Ver-
dunstung durch Heizwiderst!nde.

· Vitrine r$frig$r$e ventil$e en acier 
inox Aisi 504 pour l'exposition de 
plats froids.

· CXt$ client ouverture ou fermeture 
par flaps sur demande.

· CXt$ op$rateur ouverture par portes 
battantes en aluminium et vitres.

· Les convoyeurs d'air sont fabriqu$s 
en polycarbonate transparent 
ad$quatement perc$s et d$monta-
bles pour le nettoyage.

· Les montants lat$raux sont en 
aluminium calandr$s, les flancs en 
vitre avec float d$cal$.

· Le produit % l'int$rieur dispose de 
trois $tag&re en verre tremp$ d'une 
$paisseur de @ mm.

· La cuve est isol$e, sa profondeur 
est de 1=0 mm et ses mesures 
sont 4 GN 171.Fr$on R 404.

· Yvaporateur relevable pour le 
nettoyage de la cuve JOPTIONQ.

· Cuve de r$colte de l'eau de 
d$givrage avec $vaporation par 
r$sistances.

· Vitrina frigor*fica ventilada de acero 
inoxidable Aisi 504 para exposici)n 
de alimentos fr*os.

· En el lado cliente, abierta o cerrada 
con aletas bajo pedido.

· En el lado operador, cerrada con 
puertas batientes en aluminio y 
doble acristalamiento.

· Los transportadores de aire son de 
policarbonato transparente, est8n 
debidamente perforados y pueden 
desmontarse para la limpieza.

· Los largueros laterales est8n 
hechos de aluminio perfilado; los 
costados en doble acristalamiento 
con vidrio flotante desplazado.

· El producto en el interior cuenta 
con tres estantes de vidrio templa-
do de @ mm de espesor.

· Cuba aislada, con profundidad de 
1=0 mm y medida de 4 GN 171.
Freon R 404

· Evaporador elevable para la limpie-
za de la cuba JOPTIONQ.

· Cuba para la recogida del agua de deshie-
lo con evaporaci)n mediante resistencias

 · Žõëàæäàåìàß âåíòèëèðóåìàß âèòðèíà 
èç íåðæàâåþùåé ñòàëè Aisi 304 äëß 
äåìîíñòðàöèè õîëîäíûõ áëþä.
 · ‘òîðîíà êëèåíòà ìîæåò áûòü îòêðûòîé 
èëè çàêðûòîé ïîñðåäñòâîì äâåðîê 
(êàê îïöèß).
 · ‘òîðîíà îôèöèàíòà îáîðóäîâàíà ðàñ-
ïàõèâàþùèìèñß äâåðêàìè èç àëþìèíèß ñ 
äâîéíûì ñòåêëîïàêåòîì. 
 · ‚îçäóõîçàáîðû âûïîëíåíû èç ïðîçðà÷íî-
ãî ïîëèêàðáîíàòà, ñ ñîîòâåòñòâóþùèìè 
îòâåðñòèßìè, ìîãóò áûòü ñíßòû äëß 
ìîéêè.
 · •îêîâûå ñòîéêè èç ïðîêàòíîãî àëþìèíèß. 
‘òîðîíû âíóòðè ñòåêëîïàêåòà ñäåëàíû èç 
ïîëèðîâàííîãî ëèñòîâîãî ñòåêëà.
 · ‚íóòðè íàõîäßòñß òðè ïîëêè èç çàêàëÞí-
íîãî ñòåêëà òîëùèíîé 8 ìì.
 · ‚àííà èçîëèðîâàíà, ãëóáèíà 150 ìì, 
âìåùàåò 4 ãàñòðîÞìêîñòè 1/1. ƒàç - 
”ðåîí R 404 .
 · ˆñïàðèòåëü ìîæåò áûòü ïîäíßò äëß 
ìîéêè âàííû. 
 · ‚àííî÷êà äëß ñáîðà âîäû (ïîñëå îòòàè-
âàíèß) ñ ôóíêöèåé  èñïàðåíèß áëàãîäàðß 
íàãðåâàòåëüíûì ýëåìåíòàì.

· Kylt och ventilerat display i rostfritt 
st+l Aisi 504 f#r exponering av 
varorna.

· Kundsidan #ppen eller st!ngd med 
g+ngj!rn p+ beg!ran.

· Personalsidan st!ngd med sv!ng-
d#rr i aluminium och tittf#nster.

· Luftkanalerna !r i genomskinligt 
polykarbonat®ber med h+l och 
demonterbara f#r reng#ring.

· Sidostolparna !r i kalandrerad 
aluminium, sidorna i falsade 
¯ytglasrutor.

· Produkterna exponeras #ver tre 
hyllor i h!rdat glas med tjocklek 
@ mm.

· Brunnen !r isolerad, djupt 1=0 mm 
och f#r 4 x GN 171.K#ldmedium 
R 404.

· H#jbar f#r+ngare f#r reng#ring av 
brunnen JOPTIONQ.

· T#vattenl+da med elslingor

1

1
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GN

L P H

CERVINO RF VT A1CERVINOVTRF14 >2 >4
>6 >@ 4-171 1=0 ?5 169

CERVINO RF VT SD A1CERVINOVTRF14SD >2 >4
>6 >@ 4-171 1=0 ?5 169

VENTILATO
VENTILATED

A1CERVINOVTRF14SD
SLIDING DOOR

A1CERVINOKVTRF14
PORTE BATTENTI

OPTIONAL
GA54440001

OPTIONAL
GA54010005

+6!C           +8!C

+2!C           +4!C

+2!C           +4!C

+2!C           +4!C

Range

Range

Range

Range
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OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      A17343*033 Mensola perimetrale 1000 Perimetral shelf 1000

      A17343*031 Mensola perimetrale 1400 Perimetral shelf 1400

      A17343*032 Mensola perimetrale 2000 Perimetral shelf 2000

      A17343*035 Mensola perimetrale angolare 90" Perimetral shelf 90" angle

      GA7321*033 Kit cassetto 730 (2 pezzi) Drawer kit 730 (2 pieces)

      GA7321*034 Kit cassetto 1000 (2 pezzi) Drawer kit 1000 (2 pieces)

      GA7321*035 Kit cassetto 1400 (2 pezzi) Drawer kit 1400 (2 pieces)

            GA7321*037 Kit cassetto 2000 (4 pezzi) Drawer kit 2000 (4 pieces)

      GA10250011 Kit riempimento automatico acqua (solo BM) Filling automatic water kit (only BM)

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

1

1

4

2a

3

2 3

2b

1

1145 / 1470 / 2120

90
0

730

1

730 1000 1400 2000

2b 3 232a

A1MOBILE10

A1MOBILERRF20

L P H

SALSA MOBILE 730 NE A1MOBILE?5 - ?5 ?5 90
SALSA MOBILE 1000 NE A1MOBILE10 - 114,= ?5 90
SALSA MOBILE 1400 NE A1MOBILE14 - 14? ?5 90
SALSA MOBILE 2000 NE A1MOBILE20 - 212 ?5 90
SALSA MOBILE 2000 NE + RS RF A1MOBILERRF20 0 >4 212 ?5 90
SALSA MOBILE 2000 NE + RS HOT A1MOBILERH20 > 50  >@0 212 ?5 90

· The top is in high-pressure lamina-
te, resistant to all types of abrasion 
and easy to clean, wood structure 
avaiable in different colours.

· Die Fl!che besteht aus einem 
Hochdruck-Laminat, ist abriebbe-
st!ndig, leicht abwaschbar und 
massivholzstruktur, die in verschie-
denen Farben ± erh!ltlich ist. 

· Le dessus est en lamin$ haute 
pression, r$sistant % toutes sortes 
d'abrasions et structure en bois 
disponibles en couleurs diff$rentes.

· La encimera es realizada en 
laminado a alta presi)n, resistente 
contra todo tipo de abrasi)n y 
muy f8cil de limpiar, estructura de 
madera disponibles en differentes 
colores.

 · ‘òîëåøíèöà èçãîòîâëåíà èç 
âûñîêîïðî÷íîãî ëàìèíàòà, ëåã-
êî ìîþùåãîñß è óñòîé÷èâîãî 
êî âñåì òèïàì ìåõàíè÷åñêîãî 
ïîâðåæäåíèß. Šàðêàñ- ìàññèâ 
äåðåâà. •àçëè÷íûå öâåòà.  

· Tr!detaljerna !r i pressad sp+n 
och laminat yta, l!tt att reng#ra 
mm. Stommarna ®nns tillg!ngliga 
i olika f!rger.

· Il piano ! realizzato in laminato ad alta 
pressione, resistente contro ogni tipo di abra-
sione e facilmente pulibile, struttura in legno 
disponibile in differenti colorazioni.

pag. XXVI
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A1MOBILECA14

A1MOBILE90

L P H

SALSA MOBILE CASSA A1MOBILECA14 14? ?5 90

L P H

SALSA MOBILE ANGOLO A1MOBILE90 ?5 ?5 90

pag. XXVIII

111

SALSA CASSA - ANGOLO



SALSA SERVIZIO

OPTIONAL

      A17343*034 Mensola perimetrale 730 Perimetral shelf 730

      V10001 Colori RAL RAL colors

1

50
0

300380

50
0

730500

50
0

730500

78
0

80
0

16
80

727

1

730

L P H

POSATE-PLEXI A1PLE[POS50 50 5@ =0

PANE-PLEXI L P H

A1PLE[PANE?5 ?5 =0 =0

POSATE-PAPIER-PLEXI L P H

A1PLE[SERV?5 ?5 =0 =0

L P H

CONSOLLE A1CONSOLLE?5 ?5 ?5 16@
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OPTION - RAL ColorsRAL

Grezzo
Raw 
Ungebeizt
Pas vern/
No acabado
•åîêðàøåííîå äåðåâî
Gr+

G

Rovere chiaro
Pale Oak
Eiche hell
Rouvre clair
Roble claro
‘âåòëûé äóá
Ljus ek

C

Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
Weng$
M#rk

W

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Ch3ne clair
Cerezo
—åðåøíß
M#rk valn#t

E

Verniciato Naturale
Natural Painted N

Noce
Walnut
Nussbaum
Noyer
Nogal
Oðåõ
Valn#t

S

VALZER

The refrigerated display has a working 
temperature of >4 \>12\C. The supporting 
structure comprises 4 uprights. The double-
glazing at the side improves the display's 
refrigeration efficiency, minimising the risk of 
condensation. 
Available in a variety of versions:
· with roller shutter on the dinner side,
· mounted on a ventilated or a 

refrigerated top.

K"hlvitrine; Temperaturbereich >47>12\C. 
Das Gestell besteht aus 4 Pfosten. Die 
Seitenteile aus Sekuritglas minimieren 
die Kondensatbildung und erh#hen so 
den Wirkungsgrad der Vitrine. Lieferbar in 
verschiedenen Ausf"hrungen:
· mit Rollvorhang der Ausgabeseite;
· angeordnet "ber gek"hltem Becken 

Umluftk"hler f"r Kuchenbleche oder 
Oberteil.

Vitrine r$frig$r$e: >4 \_>12\C, structure 
dot$e de  4 montants et de vitrages isolants 
am$liorant l'efficacit$ r$frig$rante et r$duisant 
la formation des condensats.
Disponible en plusieurs solutions:
· Rideau thermique % enroulement cXt$ 

clients;
· Positionnable sur cuve a$r$ ou plan 

r$frig$r$s.

La vitrina refrigerada opera con temperatura 
de trabajo >4 \_>12\C. La estructura de 
sustentaci)n est8 fabricada con cuatro 
montantes . Los cristales dobles laterales 
contribuyen  a aumentar la eficiencia 
refrigeradora de la vitrina, reduciendo a 
niveles m*nimos la posibilidad de formaci)n 
de condensaci)n.
Se encuentra disponible en varias soluciones:
· con cortina enrollable en el lado 

comensal;
· posicionada sobre cuba ventilada o 

sobre plano refrigerado.

Žõëàæäàåìàß âèòðèíà ñ ðàáî÷åé 
òåìïåðàòóðîé +4 +12¡‘. •åñóùàß êîíñòðóêöèß 
íà ÷åòûðåõ ïîäïîðêàõ. •îêîâûå ñòåêëîïàêåòû 
ïðèçâàíû óëó÷øèòü ýôôåêòèâíîñòü 
õîëîäèëüíîé âèòðèíû, ñâîäß äî ìèíèìóìà 
âîçìîæíîñòü îáðàçîâàíèß êîíäåíñàòà.

‘óùåñòâóåò â íåñêîëüêèõ âåðñèßõ:

¥ ñî ñâåðòûâàþùåéñß øòîðîé ñî ñòîðîíû çàëà;  
¥ óñòàíîâëåí íà âåíòèëèðóåìóþ âàííó, èëè íà 

îõëàæäàåìóþ ïîâåðõíîñòü.

Den kylda display ytan har ett 
temperaturomr+de p+ >4C...>12C.
4 st lutande hyllplan. Dubbel glas 
p+ gavlarna g#r att det blir minimal 
kondensering p+ glasytorna.
Finns i dessa olika utf#randen:
· med skjutglasluckor
· #ppna hyllplan och fl!ktkyla. alt kyld 

topp.

GN

L P H

VALZER RF 1500 VENTILATO A1VALZERRF14 >4  >12 4-171
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VALZER RF+RISERVA RF 1500  A1VALZERRFRIS14
>2 >? 

>4 >12
471-1
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VALZER PRF 1500  A1VALZERPRF14 >0  >4 4-171
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VALZER PRF+RISERVA RF 1500 A1VALZERPRFRIS14
>2 >? 

0 >4
471-1
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La vetrina refrigerata  ha temperatura di lavoro >4 >12\C. La struttura portante 
& realizzata con 4 montanti.  Le vetrocamere laterali contribuiscono a migliorare 
l'efficienza frigorifera della vetrina, riducendo ai minimi livelli le possibilit% di 
formazione della condensa.

Disponibile in diverse soluzioni:

-  con tendina avvolgibile nel lato commensale,

-  posizionata su vasca ventilata o su piano refrigerato.
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OPTIONAL

      GA2643S001 Scorrivassoio (1500) Perimetral shelf (1500)

      V10001 Colori RAL RAL colors
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· Solid wood structure. 
· Wells in AISI 504 stainless steel. 
· Two 10 mm thick inside shelves in 

hardened glass. 
· Ventilated refrigeration by means of 

evaporator inside the well. Digital 
control of well temperature.

· Automatic defrosting and conden-
sate evaporation. 

· Closure system made with sliding 
curved hardened glass,

· REFRIGERATED BASE: made 
of AISI 504 stainless steel, plus 
a static chilling system with a 
temperature range of 0 to >10 \C. 
Compartment capacity: 171 GN.

· 

· Massivholzstruktur.
· Becken aus Edelstahl CNS nach 

AISI 504. 
· Innen mit zwei Ablagen aus 

geh!rtetem Kristallglas, Dicke 
10 mm.

· Gel"ftet K"hlung mittels nach 
innen Verdampfer. Digitale Kontrolle 
der Beckentemperatur. 

· Automatische Abtauung und Ver-
dampfung des Kondenswassers

· Verschlusssystem mit Schie-
bet"ren aus gebogenem und 
geh!rtetem Glas.

· GEK]HLTES UNTERSCHRANK: 
hergestellt aus rostfreiem C.N.S. 
nach AISI 504 mit statisches K"hl-
system mit Betriebstemperatur von 
0 7 > 10 \C. Fassungsverm#gen 
der Abteile: 171 GN.

· Structure en bois massif. Bacs en 
acier inox AISI 504. 

· Deux $tag&res interm$diaires en 
verre d'une $paisseur de 10 mm.

· R$frig$ration a$r$ par $vaporateur % 
l'int$rieur du bac. ContrXle num$ri-
que de la temp$rature du bac.

· D$givrage et r$-$vaporation des 
condensats automatiques 

· · Fermeture par 2 vitres coulissan-
te ,temp$r$es, bomb$es.

· · SOUBASSEMENT REFRIGERE: 
R$alis$ en acier inox AISI 504, 
syst&me de r$frig$ration statique, 
temp$rature de fonctionnement 0\C 
7> 10 \C. R$serves 171 GN.

· Estructura de madera maciza. 
· Cubas en acero inox AISI 504.
· Dos estantes internos de apoyo 

con cristal templado de 10 mm 
de espesor.

· Refrigeraci)n ventilada mediante 
evaporador adentro de la cuba. 
Control digital de la temperatura 
de la cuba. 

· Descongelaci)n y evaporaci)n de 
condensaci)n autom8ticos.

· Sistema de cierre realizado con 
vidrios curvos templados corrediros.

· BASAMENTO REFRIGERADO: 
realizada en acero inoxidable AISI 
504, tiene un sistema de refrige-
raci)n est8tico con temperatura de 
funcionamiento de 0 : > 10 \C. 
Capacidad de los vanos: 171 GN.

 · Žõëàæäàåìàß âèòðèíà ñ ðàáî-
÷åé òåìïåðàòóðîé +4 +12¡‘. 
•åñóùàß êîíñòðóêöèß íà ÷åòû-
ðåõ ïîäïîðêàõ. •îêîâûå ñòå-
êëîïàêåòû ïðèçâàíû óëó÷øèòü 
ýôôåêòèâíîñòü õîëîäèëüíîé 
âèòðèíû, ñâîäß äî ìèíèìóìà 
âîçìîæíîñòü îáðàçîâàíèß êîí-
äåíñàòà.
 · ‘óùåñòâóåò â íåñêîëüêèõ 
âåðñèßõ:
 · - ñî ñâåðòûâàþùåéñß øòîðîé 
ñî ñòîðîíû çàëà;  
 · - óñòàíîâëåí íà âåíòèëèðóåìóþ 
âàííó, èëè íà îõëàæäàåìóþ ïî-
âåðõíîñòü.

· Den kylda display ytan har ett tem-
peraturomr+de p+ >4C >12C.

· 4 st lutande hyllplan. Dubbel glas 
p+ gavlarna g#r att det blir minimal 
kondensering p+ glasytorna.

· Finns i dessa olika utf#randen:
· - med skjutglasluckor
· - #ppna hyllplan och ¯!ktkyla. alt 

kyld topp.
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A1VALZERRF14

+2 "C / +7 "C

+4 "C / +12 "C

RF

0 "C / +4 "C

NEUTRAL

PRF

1

· Vasche in acciaio inox AISI 304. 
· Due ripiani interni di appoggio in cristallo tempe-

rato spessore 10 mm.
· Refrigerazione ventilata tramite evaporatore interno alla vasca. 

Controllo digitale della temperatura vasca. 
· Sbrinamento ed evaporazione condensa automatici
· Sistema di chiusura realizzato con vetri curvi 

temperati scorrevoli.
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